
ABEND-MENÜ
DINNER MENU

UNSERE EMPFEHLUNG  |  OUR RECOMMENDATION

LANDGANG  |  3-GANG MENÜ  |  3-COURSE MENU 

 UNSER WECHSELNDES 3-GANG-MENÜ
 finden Sie auf unserer Detailkarte.

 YOU CAN FIND OUR CHANGING 3-COURSE MENU
 on our detailed menu.

SONNTAG IST LANDGANG.  
LANDGANG HEISST: SCHMORGERICHT.
SUNDAY IS LANDGANG. LANDGANG MEANS: A STEW.

 UNSER WECHSELNDES SCHMORGERICHT
 Jeden Sonntag  |  fragen Sie nach unserer Schmorgericht-Karte

 OUR DAILY SPECIAL STEW
 Every sunday  |  ask for our stews menu



VORSPEISEN  |  STARTERS

FÄHRHAUS SALAT       15,–
Portweinfeige  |  Sonnenblumenkerne  |  gepickeltes Gemüse  |  Gorgonzola  
FÄHRHAUS SALAD  |  port fig  |  sunflower seeds  |  pickled vegetables  |  Gorgonzola

 + GEBRATENE MISCHPILZE       + 8,–
 + SAUTÉED MIXED MUSHROOMS

 + 3 GARNELEN + 9,–
 + 3 PRAWNS

 + 100 g RUMPSTEAKSTREIFEN  + 15,–
 + 100 g RUMP STEAK STRIPS 

RINDERTATAR  (100 g) 29,–
Rösti  |  Crème fraîche  |  Trü�elvinaigrette  |  Trü�el
BEEF TARTARE  |  Rösti  |  crème fraîche  |  tru�e vinaigrette  |  tru�e

 + 20 g KAVIAR   + 40,–
 + 20 g CAVIAR

SÜSSSAURER KÜRBIS 19,–
Jakobsmuscheln  |  Erdnuss
SWEET-AND-SOUR PUMPKIN  |  scallops  |  peanuts 

ROTE BETE 18,–
Banane  |  Pekannuss  |  Taleggio  |  Ka�ee-Gelee 
BEETROOT  |  banana  |  pecan  |  Taleggio  |  co�ee jelly



SUPPE  |  SOUP

STEINPILZ-CAPPUCCINO 13,–
Parmaschinken-Crostini 
PORCINI MUSHROOM CAPPUCCINO  |  Parma ham crostini 

HAUPTGÄNGE  |  MAIN COURSES

ROTE-BETE-GNOCCHI  24,–
Walnuss  |  Selles-sur-Cher  |  Zitrone  |  Honig   
BEETROOT GNOCCHI  |  walnut  |  Selles-sur-Cher  |  lemon  |  honey

REHRAGOUT 32,–
Serviettenknödel  |  Pastinaken  |  Preiselbeere  
VENISON STEW  |  bread dumplings  |  parsnips  |  cranberries

ROTBARBE 32,–
Meeresfrüchte  |  Nudelplatten  |  Paprika-Fenchel-Gemüse  |  Safran 
RED MULLET  |  seafood  |  pasta dishes  |  peppers and fennel  |  sa�ron

LAMMKARREE UNTER DER KRÄUTERKRUSTE  |  für 2 Personen 89,–
Bohnen  |  Gratin  |  Pilze  |  Jus  
RACK OF LAMB WITH A HERB CRUST for 2 people  |  beans  |  gratin  |  mushrooms  |  gravy

DUROC 29,–
Kürbis  |  Spitzkohl  |  Haselnuss  |  Salbei  
DUROC  |  pumpkin  |  cabbage  |  hazelnut  |  sage



VEGANE SPINAT-CAPPELLETTI       32,–
Trü�el  |  Spinat 
VEGAN SPINACH CAPPELLETTI  |  tru�e  |  spinach 

RINDERFILET 42,–
Speck  |  Endivie  |  Karto�el  |  Birne  |  Walnuss 
BEEF FILLET  |  bacon  |  endive  |  potato  |  pear  |  walnut 

HEILBUTT 44,–
Blutwurst  |  Graupen  |  Feldsalat  |  Quitte  
HALIBUT  |  black pudding  |  pearl barley  |  lamb’s lettuce  |  quince 

ENTENBRUST 47,–
Kerbelwurzel  |  Herbsttrompete  |  Hagebutte 
DUCK BREAST  |  chervil root  |  autumn trumpet  |  rosehip



DESSERTS  |  DESSERTS

HERBSTGOLD      14,–
Birne  |  Hagebutte  |  Nougat  |  Buchweizen 
AUTUMN GOLD  |  pear  |  rosehip  |  nougat  |  buckwheat

APFEL-SPRITZ      11,–
im Glas
APPLE SPRITZ  |  in a glass

DESSERT VARIATION  |  auf der Etagere für Zwei      28,–
Mousse  |  Gebäck  |  Sorbet  |  Schokolade  |  Frucht
DESSERT VARIATION  |  on the étagère for two 
Mousse  |  pastry  |  sorbet  |  chocolate  |  fruit

KÄSE  |  CHEESE

KÄSEAUSWAHL  (5 Stk.)     24,–
Chutney  |  Nüsse  |  Früchtebrot
CHEESE SELECTION (5 pcs)  |  chutney  |  nuts  |  fruit bread

Wir behalten uns kleine Änderungen nach Tageseinkauf vor und danken diesbezüglich für Ihr Verständnis.
Alle Preise verstehen sich in Euro und inklusive Mehrwertsteuer.

There could be di�erent changes at the menu because of our daily shopping. Thank you very much for your understanding.
All prices are in euros and include VAT.

Soweit Sie von Allergien betro�en sind, melden Sie sich bitte beim Service.  
Dieser kann Ihnen, wenn gewünscht auch unsere separate Allergenkarte reichen.

Please contact our service in case of allergies. A separte allergy infosheet will inform you about all the ingredients.


